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Nahrazení předchozích norem

Touto normou se nahrazuje ČSN EN 12405-1 (25 7865) z ledna 2006. 

Národní předmluva

Změny proti předchozí normě

Tato norma obsahuje zapracovanou změnu A1 schválenou CEN 2006-07-06 a změnu A2 schválenou
CEN 2010-09-19. Změny či doplněné a upravené články jsou v textu vyznačeny značkami !" a #$.
Vypuštěný text je zobrazen takto !vypuštěný text" a #vypuštěný text$, opravený nebo nový text je
zobrazen vloženým textem mezi obě značky. Norma obsahuje i nové znění přílohy ZA.

Vzhledem k technickému vývoji bylo změněno uspořádání normy a ČSN EN 12405 vyjde v částech:

Část 1: Přepočítávání objemu (tato evropská norma);●

Část 2: Stavový přepočet (připravuje se);●

Část 3: Zapisovače dat.●

Tato část normy odpovídá předmětem nahrazované ČSN EN 12405, avšak její platnost byla rozšířena
o samostatná ustanovení pro oddělitelné členy přepočítávače objemu plynu: převodníky tlaku,
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Obsah normy byl aktualizován o odkazy na nové normy. Významnou je stanovení největší dovolené



chyby zvlášť pro referenční podmínky a pro stanovené pracovní podmínky.

Stávající zkušební postupy pro kompaktní přepočítávače objemu plynu byly upraveny a rozšířeny
o vyhodnocovací jednotku jako oddělitelný člen převodníku (příloha A).
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Předmluva

!Tento normativní dokument #(EN 12405-1:2005+A2:2010)$ byl vypracován technickou komisí
CEN/TC 237 „Plynoměry“, jejíž sekretariát byl svěřen BSI.

Této #vypuštěný text$ evropské normě #vypuštěný text$ je nutno nejpozději do #dubna 2011$ dát
status národní technické normy, a to buď vydáním identického textu, nebo schválením k přímému
používání, a národní technické normy, které jsou s ní v rozporu je nutno zrušit nejpozději do #dubna
2011$.

Tento normativní dokument byl vypracován na základě mandátu uděleného CEN Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnice EU 2004/22,
o měřicích přístrojích (MID).

Vztah ke směrnici EU 2004/22 viz informativní přílohu ZA, která je nedílnou součástí tohoto
normativního dokumentu."

Tento normativní dokument obsahuje změnu A1, schválenou CEN 2006-07-06, a změnu A2,
schválenou CEN 201009-19.

Tento normativní dokument nahrazuje #EN 12405-1:2005$.

Začátek a konec vloženého nebo změněného textu je v textu označen značkami !" a #$.

Pozornost má být věnována možnosti, že některé z prvků tohoto normativního dokumentu mohou být
předmětem patentových práv. CEN [a/nebo CENELEC] nesmí být činěna odpovědnou za identifikování
některých nebo veškerých takových patentových práv.

Vzhledem technickému vývoji bylo změněno uspořádání dokumentu a EN 12405 vyjde v částech:

Část 1: Přepočítávání objemu (tato evropská norma);●

Část 2: Přepočítávání energie (připravuje se);●

Část 3: Zapisovače dat.●

Další části jsou předmětem úvah v návaznosti na technický vývoj.

Při přípravě této Evropské normy byl vzat v úvahu obsah publikací OIML „Mezinárodní doporučení 11“,
„Mezinárodní doporučení 6“ a „Mezinárodní doporučení 32“ a obsah národních norem členských států
týkajících se elektronických přepočítávačů objemu plynu.

!vypuštěný text"

V souladu s Vnitřními předpisy CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,



Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

1 Předmět normy

Tato evropská norma stanovuje požadavky a zkoušky pro konstrukci, provoz, bezpečnost a shodu
elektronických přepočítávačů množství plynu připojených k plynoměrům a používaných pro měření
objemů topných plynů 1. a 2. skupiny podle EN 437.

Tato evropská norma je určena pro zkoušení typu, přičemž v příloze A jsou uvedena podrobná
příslušná ustanovení.

Tato evropská norma se zabývá pouze třemi druhy přepočtů:

přepočtem, který je pouze funkcí teploty (nazývaným přepočet T);●

přepočtem, který je funkcí tlaku a teploty s konstantním kompresibilitním faktorem (nazývaným přepočet PT);●

přepočtem, který je funkcí tlaku, teploty a zahrnuje také kompresibilitní faktor (nazývaným přepočet PTZ).●

!Tento normativní dokument není relevantní pro teplotní přepočítávače zabudované do plynoměru,
který indikuje pouze přepočtený objem."

EN 12405-2 pro stavový přepočet se připravuje.

Přepočítávače objemu plynu se skládají z vyhodnocovací jednotky a z převodníku teploty nebo
z vyhodnocovací jednotky, převodníku teploty a převodníku tlaku, které jsou spojeny.

Pro použití této evropské normy smějí být přepočítávače podle volby výrobce posuzovány jako
kompaktní přístroje (typ 1) nebo vyrobené jako oddělitelné členy (typ 2) v souladu s definicemi
uvedenými v 3.1.18.1 a 3.1.18.2.

V druhém případě jsou ustanovení týkající se převodníků tlaku, snímačů teploty a převodníků teploty
uvedeny v přílohách B, C a případně D.

Každý přepočítávač může poskytovat korekci křivky chyb pro plynoměr.

POZNÁMKA Při předkládání účtu konečnému uživateli, může být odečet z přepočítávače použit ve
spojení se čtením plynoměru, který odpovídá EN 1359, EN 12480 nebo EN 12261, co je vhodné, nebo
dalším příslušným a odpovídajícím mezinárodním nebo národním normám pro plynoměry bez
porušení národních předpisů.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


